The printing of this publication has been sponsored:

NN D T N0 A NN Y N NAMO NN 15'VH

A A lal AN NEMEIEEFEE 7EER Y EE P Rde

T A 4 BN ||| ||| ([ || | ||| SR | | St | | | A || A
LIGHTS OF OUR RIGHTEOUS TZADDIKIM

NI2'TN] 0D T

RAMAPOSE

MARKETING | DESIGN | PRINT | MAIL betore Hashem by advocating for them and finding their merits.

A Tzaddik, or righteous person, makes everyone else appear righteous

“ESSENTIALLY” ABOVE & BEYOND!

To add your shul, or request . . L
additional copies, please email: Kedushas Levi, Parshas Noach (Bereishis 7:1)

mitzvos@ramapost.com

% TZAV - PESACH

N1 N1 nddn
ApY' N'NYIY 2 9ND'N
N1'Y NIIAT 2 nwn

mpnmenamoman <5~ CHASSIDUS ON THE PARSHA 3

It is a great segula to recite the Ma’amar Sod Etzba Elokim from
Rav Shimshon of Ostropoli (1599—1648). This revelation came along
with the assurance of tremendous blessings to all those who learn
this Ma’amar at least once a year, especially on the eve of Pesach.

Due to the shaimos involved, we have included it in the e-mail as a separate pdf and we request that
you treat it with due respect.

Dvar Torah - Tzav

The Light Reflected

The Torah tells us (Vayikra 9:16) that Moshe “brought the ola, the burnt offering, and
performed its service kamishpot, according to the law”. What is the meaning of “according to
the law”? Rashi states that it refers to the laws of the ola presented elsewhere.

We can also discern an allusion here, says Rav Levi Yitzchok, to the effectiveness of
our fefillos during the month of Tishrei. According to the Zohar, the chatos, the sin offering,
represents the ohr yoshor, the direct light that emanates from Heaven and is conferred upon
the earth, while the ola, the burnt offering, represents the ohr chozer, the reflection of this
supernal light back toward Heaven. Therefore, parts of the chatos are eaten, since the light it
represents is entrusted to humanity. But the ola, whose light is ultimately directed to Heaven,
must be completely consumed on the Mizbei’ach (Altar), thereby given to Hashem, so to speak.

In this context, the word kamishpot alludes to the month in which justice is meted out,
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Zera Shimshon - Pesach

Makkas Bechoros: Perfect Timing
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And Moshe said, “So said Hashem, “At around midnight I shall go into Egypt.
And every firstborn in the land of Eqypt will die’” (11:4, 5).

The Gemara (Brachos 4a) points out
that Moshe Rabbeinu chose to express that
Hashem said he would slay the firstborns at
‘around” midnight, rather than say it the way
Hashem actually told him - at ‘exactly’
midnight. The Gemara explains that Moshe
Rabbeinu relayed Hashem’s words in this
manner so that if the Egyptian astrologers
would miscalculate the exact moment of
midnight, they should not be able to then say
that Moshe Rabbeinu lied about the correct
time the plague would occur.

The Zera Shimshon asks numerous
questions on this Gemara.

1) Even with Moshe Rabbeinu’s
reasoning, as a prophet, he still should have
said the exact words told to him by Hashem?
And if he felt his reasoning was strong
enough to alter Hashem’s words, he should
have omitted the words, ‘so said Hashem?’

2) Up until this point, the Egyptians all
saw how everything that Moshe Rabbeinu
said would happen, indeed came to pass.
Why was Moshe Rabbeinu concerned that
during this plague they would doubt his
words?

3) What would the difference of a
fraction of a minute make to Egyptians, if in
the end, the plague came?

that
during every hour throughout the day, a

The Zera Shimshon explains

different Mazal, constellation, presides. The
rotation is between, Shabsai, Tzedek, Mad’im,
Chamah, Nogah, Kochav and Levanah. Based
on their order, the hour before midnight on
the night of Makkas Bechoros (Thursday
night), the Mazal of Tzedek dominated. The
hour after midnight Mad’im dominated.

The Mazal of Tzedek is
kindness. Whereas Mad’'im is of a negative
nature. Rashi in Shabbos (129b) writes that
Mad’'im is the administrator of (death by)
sword, pestilence and calamity. Thus, had the

one of

plague arrived (based on the astrologers
miscalculations), shortly before midnight, they
would have claimed that the miracle was
only that the Egyptians where smitten, since
the fact that the Jews were spared is not a
miracle but rather due to the fact that the
general nature of Tzedek is one of kindness.
This isn’t a clear sign that the Jews are worthy
of redemption - they are just lucky.

The same is true (again, based on the
astrologers miscalculations) if the plague
came shortly after midnight. They would have
said that the miracle isn’t that only the
Egyptians were killed since under the
constellation of Mad’im, bad things occur.
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The miracle was only that the Jews were
spared.

This is why Hashem wanted to smite
them exactly at midnight - at the exact time
that the domination of Tzedek ends and a
split second before Mad'im takes over - to
show that it wasn’t the kindness nature of
Tzedek that saved the Jews, nor the bad

attributes of Mad'im that caused the
Egyptians to be killed. Rather, it was a double
miracle, both the punishment to the

Egyptians and the salvation of the Jews, that
only Hashem could bring about.

However, if Moshe Rabbeinu would
have said ‘at exactly midnight’ he would be
implying exactly this idea - that two miracles
would occur, 1) the Egyptian firstborns will
be killed and 2) the Jewish firstborns will
survive. This would allow room for the
astrologers (should they miscalculate the
exact time of midnight) to say that Moshe

Rabbeinu lied about there being two miracles.
Had the plague come (based on their timing)
before midnight, they would have said that
the miracle was that the Egyptians were
killed. And had it come after midnight, they
would have said that the miracle was that the
Jews were spared. This was the opposite of
Hashem’s intention.

For this reason, Moshe Rabbeinu
altered Hashem'’s original word specifically to
give over Hashem’s message very clearly. To
this effect, Moshe Rabbeinu said, ‘at about
midnight’, to tell the Egyptians that whether
the plague arrives before or after midnight,
the result will be the same - the Egyptians
will be punished and the Jews would be
saved. By saying so, before the plague
happened, Moshe Rabbeinu showed that the
plague was an act of Hashem and not
dependant on the dominating Mazal during
which the plague occurred.

No Dogs Barking: The Sign That The Jews Were Ready To Leave Egypt
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Against any of the Bnay Yisrael, no dog will bark (sharpen) its tongue, from man
to beast (11:7).

The Zera Shimshon asks - why did
Moshe Rabbeinu find it important to inform
Pharaoh that during the plague of the dying
of the firstborns, the dogs would not bark at
the Jewish people when in reality, the main
miracle was the fact that only the Egyptian
firstborns would die. As well, why was it
worth mentioning that not only will the dogs

not bark at the Jewish people but they will
even refrain from barking at their animals?
The Zera Shimshon explains that as
long as the Jewish people were associated
with impurity, they were not able to free
themselves from Egypt. The passuk says
(Yirmi'a 2:3), "Holy is Yisrael to Hashem, His
first produce (firstborn), all those that eat it (His
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produce, the Jewish people) are held accountable.
The Midrash (Bamidbar Rabba 2:13) says that
this passuk refers to those that steal from the
Jewish people. This teaches that the Jewish
peoples status of Hashem's firstborn sanctifies
not only them but their possessions as well.
The status of the firstborn's holiness
was one that began with the creation of the
world. However, after the sin of eating for the
Etz Hada'as, during which Chava was defiled
by the snake, the firstborn retained some of
this impurity that the snake contaminated
Chava, the mother of all mothers, with. It was
only through the purifying slavery in Egypt
that this impurity left us. Now, we as a
leave Egypt as
Hashem's holy firstborn after severing all

nation, were ready to

connection to impurity.

The fact that the dogs did not bark at
the Jewish people and at their animals proved
that the Jewish people were now totally
unassociated with impurity and entirely
Hashem's firstborn. Therefore, the dogs,
which symbolize the impure, did not even
bark at the Jewish people's possessions,

namely their animals, since even their
possessions were now holy. Moshe Rabbeinu
told this to Pharaoh to show him that the Jews
were ready to leave Egypt and he was not
going to be able to stop them.

The Zera Shimshon offers another
explanation as to why it was important to
mention that the dogs would not bark at the
Jews.

The Midrash Rabba (Shemos 1:35)
says that Moshe Rabbeinu was wondering
why it was that of all the nations, only the
Jews had to suffer so much under Egyptian
bondage, until he saw that there was lashon
hara between them. It was then that he
exclaimed (Shemos 2:14), "now the matter is
known".

The Gemara says (Makkos 23a) that
one who speaks lashon hara is deserving of
being thrown to the dogs. When the dogs
refrained from barking at the Jews, it was a
proof that they had repented from the sin of
lashon hara and were now worthy of leaving
Egypt, and there was nothing Pharaoh could
do to stop them.

Rashi explains that any firstborn in
Egypt died even if they were from a different
nationality. Rashi then adds, that even
Egyptian firstborns that were in other lands

died during this plague as the passuk says

The Scope of Makkas Bechoros
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And [ will slay all the firstborns in the land of Eqypt (12:12)

(Tehillim 136:10), "...hit the Egyptians through
their firstborns".

The Zera Shimshon asks on Rashi -
why does Rashi have to bring the passuk that
teaches that even Egyptian firstborns in other
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